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sojenstvo za Spandavsko. Jaz sem Ze drugje izjavil, da ima Gorsi¢ glede ene
izmed teh razsodb otividno prav, pa tudi glede druge bi mu danes, ko sem spo-
znal med tem asom razsodbo blize, dal tudi prav. Ampak pri sodnikih je ze tako.
Kar sva smatrala midva z Gersitem za pravo, smatra morebiti €etvero, petero
drugih za nepravo — in nekdo je dejal, da je pravo pat le to, kar postane potom
instanc pravnokrepno, Kdo izmed &etverih sodnikov, ki so sklepali in sklenili $pan-
davski razsodbi, je bil za najino mnenje, kdo za nasproino, tega iz razsodbe ne
zves in morda stori§ veliko krivico celo tistemu, ki je razsodbo po svoji uradni
dolZnosti proglasil, ako ga osumis, da je on sodil res tako, kakor je razsodbo pro-
glasil. K vsemu temu pa pride $e posebno tehtno pradanje: Ce je Gori¢ nasel pri
enem svojem sodiitu za eno leto pravosodstva izza prevrata dve, recimo, res
pogreseni razsodbi vzklicnega sodisca, pa denimo, da pride na ostalih 52 okrajnih
sodis¢ razmeroma enako Stevilo pogreSenih razsodb, ali moremo po pravici redi,
da je ob takem razmerju med pogreenimi in dobrimi razsodbami vse pravosodje
Slovenije v prvem letu po prevratu za ni¢? Tu je Gor&i¢ brez potrebe generalizi-
ral in zato ni prave pogodil.

Gorsiev jezik je bil od ‘nekdaj krepak, jedrnat, blagoglasen, njegov stil &st
— vendar mislim, da se je ba$ v tem svojem zadnjem delu nekoliko preveé od-
daljil od svojega prejinjega stila. Ni¢ nimam zoper to, da pridobimo novih iz-
razov za pojme, katerim ne vemo domace besede. Jezik naj se izpopolnjuje, toda
zahtevati moramo, da ostane tak, da ga more razumevati vsaj vsak inteligent, in
to brez porabe Pletersnikovega slovarja. Prav tako tudi ni vsakomur dano, da bi
poznal vso strokoviio literaturo in Se publicistiko povrh; zato me ni sram pove-
dati, da nisem vedel, kaj naj pomeni kar tako v tekst vrzen — case Gavelkind.
Ce naj bo to ocvirek, naj bi bil vsaj tecen!

Da kon¢am: Mnogokateri bivéi Gorsicev tovari$ sednik utegne biti nazora, da
bi bilo bolje, ko bi ta brosura ne bila zagledala nikdar belega dne, Jaz nisem teh
misli, Nasprotno odkrito povem, da mi je prav, da se kl‘ltlkllje odlotno, pa z
odprtim wznrjem. Tudi kritike, ki streljajo preko cilja, 1ma_;o svojo vrednost.
Pametni si bo zapomnil, kar mu kritika oponasa vet ali manj po pravici. V osta-
lem pa.bo odloZil delo s prijetnim oblutkom, da stvari vendar ne stojijo tako
slabo, kakor jih ¢rnogledi kritik kaZze.

In ostala si bodeta prijatelja, ¢e sta oba dobrih misli, Metod Dolenc.
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Regentov govor v Ljubljani na svetanem dineju v soboto, 26. junija 1020:
»Vstanimo za (renutek, gospoda, in_zahvalimo se Njemu, ki deli pravico med
lludStVI in narodi na zeml_u da_pnam je v svop neizmerni milosti naklonil to
veliko sreco, da smo se pobrateni in svobodni lahkb‘z‘b‘ta'li \Lt,e’_] hidi in pri tej
mizi, da tudi tukaj praznu;emo nase narodno ll]Edl[l]ElI_]ﬁ '
Slovenec, Hrvat in Srb so do danes res Ziveli kakor bratje: nafa skoro

petnajststoletna zgodovina ne pozna ne ‘enega bo;a med nasimi tremi enokr\ nimi

plemem Toda tega nasega bratstva do danes nismo mogli niti smeli ja javno iz-

povedau ker nam tega ni dopuséala tuja sila. Na$ troimeni, ali enodusni narod °

ie nazadnje uvidel, da zanj in za nas vse ni druge resitve ko v popolnem edin-
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stvu, in je s pomoéjo nasih zaveznikov in prijateljev, najbolj pa s svojo odioc-
nostjo in s svojimi ¢udovitimi napori enkrat za vselej stresel s sebe tuji jarem
in ge ujedinil v naSo kraljevino, trdno odlocen, da svoje edinstvo in svojo svobodo
neguje in ¢uva bolj ko vse drugo na svetu.

V veliki in tezki borbi za obstanek so morali nasi Slovenci prenasati ne-
primerne napore ves ¢as, odkar so prisli v te kraje. Vi, bratje moji, ste stali
celih petnajst stoletij na mrtvi strazi za naSo skupno obrambo pred najljutejsimi
napadavci, V tem predolgem Casu ste morali korak za korakom popustati od
svoje dedovine: toda delali ste to le za ceno ljute borbe in velikih Zrtev za|
napadavca. V tem neprestanem boju ste od dne do dne bolj jekleneli in po pravici
se lahko ree, da je na ta nacin vasa odporna sila neprestano rastla. Okrepila
se je posebno tedaj, ko so se vasi predniki jasno zavedli, da je vasa in nasa
skupna narodna reditev v sporazumu in slogi z vasimi brati Hrvati in Srbi.

Tako je Iogléno prislo, da_so Kopitar in Miklosic, P[eaeren in_Gregoréi¢
bili med prvimi in na;boll prepnéamml borei ju_goslovagil_cL misli in da je pre- tx ¥
zgodaj umrli Kn:k p_x;edlozll program nasega narodneg__ edmstva sredi i german-
ske ? Dunaja in na veliko izn umnéﬂﬁi’i‘{ﬁﬁpe in_fo v naibol] krif tiénem _trenutku
syefovne vojske. Svetovni areopag, ki bi moral po svojih svecanih obljubah za-
jmsm"svooodo malim narodom in jim dati enake pravice kakor velikim, ni

/- €0 raynal praviéno z nami, najmanj pa z vami Slovenci. Dopustll je, da ostane
pod tujim jarmom velik del nasih najboljsik bratov. Pod tem jarmom ostane za
zdaj Se znaten del Srbov in Hrvatov, toda razmeroma najve¢ Slovencev. Te;

A b'{ﬂ‘l’;ﬂ pa ng mqre biti sqjeno dolgo_ zwljen]e Za to nam je porok enaka pre-
teklost drugnh delov na§ega ‘haroda. Na;zanc«lmejée porostvo za to pa si mora-
mo ustvariti sami, In ustvarili si ga bomo gotovo, Ce se skupno lotimo kolikor
mogote umne ureditve nasih politiénih, prosvetnih in gospodarskih razmer.
Bogata in napredna, prosvetljena in urejena kraljevina Srbov, Hr»atov in Slo-
»-mr ne bo samo nasa zaZeljena skupna domovina, ampak obefiem in v enaki
meri se zanesljivejfe porostvo nase skupne, Se lepSe in 3e popolinejSe narodne
bodotnosti.

Lotimo sze z ljubeznijo tega velikega in vzvisenega dela. Ko bo v nasi oZji
domovini pravica in svoboda enaka za vse; ko bo oral na njivi, delavec v to-
varni, trgovec in obrtnik, mesfan in vojak srefen in zadovoljen — in to bodo
tudi lahko vsi — potem bo ta srea obsevala in ogrevala tudi nase brate, ki jim

© moénej$i od nas 3e niso pustili, da se imenujejo naSe drzavljane. V nasi dobi
gre Clovestvo brez dvoma naproti pravitnejsi bodetnosti. Pravica, delo in as
so nasi zanesljivi zavezniki, ki jih nikdar ne smemo izgubiti izpred ofi. Izkori-
itajmo z vnemo sadove nase svobode — potem mora bodofnost biti nasa.

V to ime dvignem svojo ¢aso in pijem na srefo vseh Slovencev, ki so s tezko
in muéenisko, toda junasko in vztrajno preteklostjo zasluZili boljso in sijajnejso
bodoénost. Z zdruZeno mocjo jim bomo hoteli in mogli zajamciti boljso in sijaj-
nejio bodoénost. Na to delo vas, gospoda, klitem v imenu svojega vzvisenega
roditelja, nasega ljubljenega kralja in v imenu vse naSe mile domovine.*

Angleski glas o nas. ,,Misac, mesetni Casopis za jugoslovensku kulturu®, ki
jo je v letih 1918, in 1919, izdajal Humphrey Milford* (London, E.C. Amen

* Pri istem zaloZniku so 1zdla Se sledeca dela: 1) Engleska gramatika. Napisali Dragutin Subotic
i Nevill Forbes. 1920, 148 str, — 2) Oxford story readers for Serbians (angleski teksti, vsak s posebnim
angledko-srbskim slovarckom — doslej 4 zvezki). — 3) Oxford Serbian plain texts (srbske pripovedke,
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